


NeilPryde kuiv kalipso 
DRYSUIT 5/4/3

99,99 € (norm 399€)

NeilPryde trapets 
Seat X-Over 

49,99 € (norm 109€)

Cabrinha trapets 
waist auto

49,99 € (norm 139€)

NeilPryde Lycra särk 
PROTEX RASHGUARD S/S 

9,99 € (norm 28,90€)

Purjelaua komplekt
Purjelaud STARBOARD 13 RIO SPORT S
Taglas SEVERNE 13 SYNERGY RIG 5,4

kokku:
1399 € (norm 1698 €)

HUNNIKUTES VÄÄRT SURFIKAMA!

Lohesurfi  komplekt
Lohe Airush 13 DNA 10 m2 koos poomiga
Lohe laud Airush 13 VOX 140

kokku:
999 € (norm 1267 €)

12m2 lohega 1099 € 14m2 lohega 1199 €

• EXTREME SPORT PIRITA, Regati maja 
• EXTREME SPORT TARTU, Forseliuse Ärikeskus

J A  P A L J U  M U I D  L Ö Ö M A T U I D  P A K K U M I S I !

Leia meid
Facebookis

Find us on
Facebook

www.facebook.com/extreme.ee

Meenutades möödunud hooaega, võime tõdeda, et purjelaua sport  on hea tervise juures. Meie esisõitjad esindasid Eestit rahvusvahelistel võistlustel viies erinevas lauaklassis, kokku 19 korral. Ennast olümpiamängudele välja võidelnud ja seal edukalt võistelnud Ingrid Puusta ja Johannes Ahun tõestasid et purjelaud on üks tugevamaid purjetamisalasid Eestis.
Käes on uus hooaeg ja sellega koos uued väljakutsed ja uued võimalused. Valminud võist-luskalender pakub ohtralt eneseteostusvõimalusi igal tasemel võistlejale nii eestis, kui välis-maal. Läänemere suurim surfifestival Surfilaager on tulemas põneva uuenenud kavaga ja uues, fantastiliselt ilusas kohas. Surfikoolidel, -klubidel ja -tiimidel on plaanis mitmeid põnevaid ettevõtmisi, millega ühineda. Purjelaualiidu poolt on värskendatud arengukava, mis vaatab nüüd kuni 2016 Rio olümpiamängudeni ja suunab ala arengut järgnevate aastate jooksul.
Ka meie sõsarala, lohelaua sport, on Eestis kenasti arenemas. See kasvatab surfarite kogukonda ja võimaldab meil koos märksa tugevamalt ühiste huvide eest seista. Olgu selleks siis randade ligipääsud või segavad tuulikud, või hoopis positiivse poole pealt ühised võistlused ja laagrid. Sel aastal on Purjelaualiit ja Lohesurfiliit otsustanud mitmeid tegevusi läbi viia koos. Sellest tekkiv sünergia aitab kindlasti surfielu ri-kastada ja surfialade arengut kiirendada.

Kõigest sellest saategi lähemalt 
lugeda käesolevas raamatus.

Tuuliseid surfielamusi! 

Rain Lõhmus
Eesti Purjelaualiidu president
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2013 aasta tõi meile uued võistlusreeglid. Kohtusi-
me Andrus Poksiga, et reeglitest pisut rääkida.
Mängu võlu. Andrus Poksi avaldas kahetsust, et isegi 
väga head purjelauduritest võistlejad ei tunne sageli 
võistlusreegleid. Hea näitena saab rääkida seotusest 
versus parem-vasak halss reeglist allatuulemärgis. 
Purjetamises mängib reeglite tundmine suurt rolli. 
Mõnes distsipliinis minnakse lausa selle peale välja, 
et sunnitakse vastane reegleid rikkuma. Purjelaua-
sõidust jääb reeglite mittetundmise ja vähese kasu-
tamise tõttu üsna huvitav ja mänguline osa kahjuks 
välja. Vastupidi, reegleid rikutakse sageli ja oma 
õiguste eest seisjaid ei vaadata justkui hea pilgu-
ga. Tulemuseks on algajatel sõitjatel näiteks star-
diraginas üsna kaitsetu tunne. Niisiis võiks reeglite 
tundmine lisada võistlemisest saadavat naudingut.
Kohtunike osa. Üldiselt jäetakse protestimine reegli-
te rikkumise puhul võistlejate omavaheliseks tegevu-
seks. Erandjuhul võivad kohtunikud sekkuda, kui pole 
läheduses kedagi, kes protestida saaks ja võistleja va-
batahtlikult karistust ei kanna. Sellega võib kaasneda 
ka lisakaristus, mille tagajärjel ei saa tulemust maha 
visata. Põhjendus „keegi ju ei kanna karistust vaba-
tahtlikult“ algab kaugemalt. Juba treenerite õpetus-
test, kes soosivad reegliteta sõitu ja nahaalitsemist. 
Muidugi, kui võistleja sõitis kellegi laua lootusetult 
katki (toimus sõidu katkestamine), ei piisa enam 
360-se pöörde sooritamisest, vaid karistuseks peab ka 
reegli rikkuja oma sõidu katkestama.
Reeglite unustamine. Isegi kogenud kohtunikud 
jäävad mõnikord mõttesse, kui on asjast natuke 
aega eemal olnud. „Ma pean järgi vaatama“ viitab 
juba sellele, et tuleks kordama hakata. Kõik võist-
lejad peaksid reegleid ja standardsituatsioone väga 
hästi tundma. Otsustamiseks ei ole ju nii palju aega! 
Andrus Poksi soovitab aeg-ajalt reeglid uuesti läbi 
käia ja treeneritel teoreetilises osas pidevalt korrata. 
Tema hinnangul on 90 protsenti protestide temaati-
kast kirjas umbes 6 lehekülje peal. DNF või DSQ on 
liiga kallis karistus väikese lugemise asemel.
Uuendused. Muutnud on purjelauareeglite struktuur 
ja seega on need paremini loetavad. ISAF-i kodule-
hel on olemas ka mõnede sisselipsanud vigade pa-
randused. Senisest suurem tähtsus on uute reeglite 
põhjal Purjetamisjuhisel (Sailing Instructions ehk 
SI). On selge, et paberite hulka üritatakse vähen-
dada, kuid see ilmselt ei õnnestu. Ametlik Teadete 
tahvel tuleb endisest veel korralikumalt läbi lugeda. 
SI-s tehtavad muudatused võivad oluliselt määrata 
teatud reeglite iseloomu. Näiteks stardiprotseduuri 
puudutavad punktid!
Põhimõte on, et SI peaks olema hästi arusaadav ja 
näiteks laste võistluste puhul ei tee halba, kui see 
kordab ka olulisemaid reegleid.

Lohesurfarid arutlevad reeglite uuendusena mär-
gi ümber tsooni määramist raadiusega 25m ja seal 
pautimise keelamist. Üldse tundub, et lohetajatele 
sobivad klassikalise purjetamise reeglid paljuski roh-
kem, kui purjelauareeglid. See on tekitanud vahepeal 
parajat segadust.
Keeruline on määrata lohedel ka seotud olekut ning 
termin „serious tangling“ (tõsine liinide takerdumi-
ne) saab ilmselt edaspidi veelgi olulisema sisu. Seega 
kerge liinide riivamine veel paanikat ei tekita, kuid 
ühe isiku mitmekordne „tanglingu“ tegemine sama 
võistlusseeria jooksul toob kaasa karmi karistuse kuni 
võistluselt eemaldamiseni. Samuti ei saa kannatanud 
pool heastamist nõuda, kui puudus „serious tangling“.
Vabatahtliku karistuse kandmisena peetakse lohesurfi 
puhul 360 pööret liiga lihtsaks ja tahetakse sisse viia 
paut-halss nõue.

On hea meel tõdeda, et nagu spordialad, nii arenevad 
ka reeglid. Selle eest seisavad hea mitmed inime-
sed, kelle arutelusid ja ponnistusi me alati ei märka.  
Näiliselt lihtsate punktide taga on tegelikult pikad  
arutelud. Andrus Poksil on kahtlemata selles  
suur panus. 

Eesti Jahtklubide Liidu president 
RS:X olümpiapurjelaua klassi asepresident 

ISAF rahvusvahelise kategooria purjetamiskohtunik (IJ) 
ISAF purje- ja lohelaua komisjoni liige 

ISAF kohtunike komisjoni liige 
ISAF võistlusreeglite komisjoni liige 

(s.h. purje- ja lohelaua võistlusreeglite töögrupi esimees)

Andrus Poksi
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Esikaane foto autor: 
Liis Härmson 

Koostanud: Aivar Kajakas

Trükise fotograafid: Jaanus Ree, Liis Härmson
ja erakogud.

Kujundus:	Margo Vesselov

Trükk:	 As Pajo trükikoda – www.pajoprint.ee

Eesti Purjelaualiit tänab  
purjelauasõidu toetamise eest:

Võistluste korraldajad/sponsorid:
Rain Lõhmus - Noorte RS:X EM sponsor

EJL - Noorte RS:X EM sponsor  
ja Techno/RS:X karikasarja korraldaja

Z - Formula EMV ja teiste võistluste sponsor
Pärnu Surfiklubi - Slaalomi EMV etappide, 

Kiirussõidu etappide, Bacardi etapi jt  
võistluste korraldaja

Saaremaa Surfiklubi - Formula EMV etapp, 
Bacardi etapp

Pirita Surfiklubi - Formula EMV ja Aegna  
maratoni korraldaja

Laulasmaa Surfiklubi - Lainesõidu EMV  
ja Lainesõidu B-liiga korraldaja

Tartu Kalevi Jahtklubi - Bacardi etapi ja  
Raceboardi võistluste korraldaja

Hiiumaa Surfiklubi - Bacardi etapi korraldaja
Noblessneri Jahtklubi - Raceboardi  

võistluste korraldaja
Team Extreme - Baltic Cup etapi korraldaja

Surfhouse - erinevate võistluste sponsor
Eru Surf Team - Eru retke korraldaja

Foto- ja videoabi osutasid:
Liis Härmson, Tiit Aunaste, 

Kristel Pulges 
 

Eesti Loheliidu toetajad: 
Surfshop.ee

MaxWave Surfshop
Aloha Surfiklubi

Saaremaa Surfiklubi
unitedkiters.ee
kitezone.ee tiim

NYCS Fansurf Team
Eesti Kultuurkapital

Uptravel
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Olümpiaharta teises punktis on öeldud: „ ...Seosta-des sporti kultuuri ja kasvatusega, püüdleb olümpism sellise elulaadi poole, mis rajaneb jõupingutustes lei-tud rõõmul, heade eeskujude kasvatuslikul väärtusel ja üleüldiste eetiliste põhimõtete austamisel.“
Kuues punkt sätestab veelgi täpsemalt: „Olümpialii-kumise eesmärgiks on anda panus rahumeelse ja pa-rema maailma rajamisse, kasvatades noorsugu spordi kaudu, mida harrastatakse olümpialikus vaimus ja ilma igasuguse diskrimineerimiseta, mis eeldab vas-tastikust arusaamist sõpruse, solidaarsuse ja ausa mängu vaimus.“

Eesti Spordiharta punkt 1.2„...Aus mäng ja sportli-kult väärikas käitumine ning olümpiaideede respek-teerimine jäägu sportliku kasvatuse ideaalideks alati ja kõikjal. Sport kasvatab ja järgib säästva arengu põhimõtteid.“

Spordieetika Koodeks:
„Aus Mäng - Tee võidule”

Eesmärgid
Spordi Eetika Koodeksi põhiprintsiip on, et eetilised seisukohad, mis viivad Ausa Mänguni, on kogu spor-diliikumise integraalne, mitte lisaelement, ja keh-tivad kõigil sporditegevuse tasemetel, olgu see siis sport kõigile või tipptasemel võistlussport.Koodeks esitab usaldatava eetilise raamistiku võit-luseks tänapäevaühiskonna poolt esilekutsutud sur-ve vastu, selle vastu, mis õõnestab traditsioonilise spordiliikumise põhimõtteid - ausat võistlust, sport-laste vahelist sõprust ja spordiliikumise vabatahtlik-ku olemust.“

Esmapilgul tundub, et mida on surfil ja Ausal Män-gul omavahel tegemist. Peaks nagu olema viimaste sündmuste põhjal rohkem suusatajate, jalgratturite ning üldse jalgpallurite või kulturistide probleem.Ometi leiame Ausa Mängu olemusse süüvides, et te-gemist on võrdlemisi sügava põhimõttega, mis haa-kub meie alaga väga palju.
Võib küsida, et kuidas saad PÄRISELT nautida või-tu, kui oled saavutanud selle mingil ebaausal teel? Näiteks, kui oled valesti startinud, ise tead seda ja suudad ennast ootamatult õigeks rääkida... Pato-looglilistel valetajatel tekib komme hakata iseenda valesid tõe pähe võtma. On selge, et reegleid tuleb tunda ja enda eest seista, kuid kuskile tuleks tõm-mata selge joon, kas võisteldakse surfamises või siis ükskõik mis hinna eest enda õigeks luiskamises.Ei ole saladus, et viimasel ajal võisteldakse palju ka protestikomitee laua ääres. Pidev heastamiste nõudmine (kasvõi väikese kriimustuse puhul) on küll teiste võistlejate silmis taunitav, kuid teatud persoonid kasutavad seda võimalust nahaalselt ja igal lootust andval võimalusel.

Valetunnistuste andmine „sõbra“ kasuks on karu-teene nii spordile kui sõbrale, sest nii võib tekkida harjumus. Kui võistleja ei püüa protestikomiteele selgitada toimunut vaid otsib teiste käest parimaid 

praktikaid, kuidas case võita, siis võib täheldada JOKK mentaliteedi imbumist meie alale.PWA slaalomi No Rules põhimõtte tekkimisel on oma taust. Selline korraldus peaks laskma võistlejatel paremini ilmaolusid kasutada. Reeglitevaba sõidu kehtimisel eeldati surfaritelt eetilist sisu, kuid le-gendaarne Björn Dunkerbeck kurtis liiga sagedase otsasõitmise üle.
Spordipsühholoogias eristatakse nö. „parema käe teed“ ja „vasaku käe teed“. Esimesel juhul on sport-lase ja tema meeskonna eesmärgiks avada sportla-se võimekus maksimaalselt ja see tulemuseks rea-liseerida, mille kaasnevad ka medalid. Teisel juhul on eesmärgiks pelgalt medalid ja selline suhtumine ahvatleb tõsiselt Ausa Mängu põhimõtteid rikkuma. Mis selles tegelikult siis halba on?
Halb on see, et vasaku käe tee puhul hakkab mees-kond käsitlema sportlast, kui vahendit, mitte indi-viidi ja sportlasel endal tekib suhteline ükskõiksus võidu suhtes (võit on loomulik) ja hirm ning viha kaotuste suhtes (võistluste vältimine). Parema käe tee puhul näeb meeskond sportlases indiviidi, keda aidatakse positiivses õhkkonnas enese realiseerimi-sele ja kes tõeliselt naudib võite ning suudab kao-tustesse sobivalt suhtuda – võtab neid õppetunnina.Ausa Mänguga kaasneb positiivne agressiivsus ja selle eiramise puhul võib täheldada negatiivset agressiivsust. Neid kahte sorti ei tohiks segami-ni ajada, negatiivse agressiivsuse puudumine ei ole kindalsti märk sportlase nõrkusest või halvast psühholoogilisest ettevalmistusest. Negatiivne na-haalsus surfispordis (eelkõige startides) on tekkinud muudel põhjustel, mida kommenteerib Andrus Poksi:„Aus mäng on äärmiselt oluline meie  spor-dis.  Siin järgiandmist ei ole ja ei saagi olla. Iseküsimus on  meil (purjelauas) reeglite  järgimi-ses ja nende austamises s.t. nagu isegi tead,  siis sageli  võistlejaid lihtsalt ei huvita,  kes kellele teed  peab andma ja kui ongi reeglite rikkumine siis ... who cares!  See on kummaline suhtumine (ja esineb suuresti vaid purjelauduritel - teistes paadiklassides seda eriti ei kohta), kuna  võistel-da tahetakse, võita ka tahetakse aga kui keegi sinu õigusi rikub, siis ei tehta sellest välja. Korvpallis vms. spordialal ei ole ju nii, et  kui keegi „paneb täiega  kossi“ või lajatab künarnukiga selga, siis ütled, et  ahhh .. pole vahet ja mängime edasi. Üks põhjuseid on ilmselt reeglite s.t. ka oma õigus-te mittetundmine.“

Ausa mängu printsiibid hõlmavad ka sportlaste omavahelist suhtlemist ja lugupidamist. Selles osas võiksid surfarid näiteks hokimängijatele heaks ees-kujuks olla!

Soomlaste vändatud dopingut käsitlevas filmis „Si-nivalge häbi“ öeldakse, et ehk on spordis toimuv vaid heiastus sellest, mis muus elus toimub. Kuid miks ei võiks sport olla just suunajaks selles, mis toimub tavaelus?
Ausat Mängu soovides,

Aivar Kajakas.
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Kerli Otti
Eesti Lohesurrliit

"Soovitan UpTravelit kui
usaldusväärset reisipartnerit.
Meeldejäävad reisielamused
kogu eluks."

Küsi pakkumist juba täna
info@uptravel.ee 6825396

www.uptravel.ee

Puhkusereisid
Individuaalreisid
Ärireisid
Hotellid / majutus
Lennu- ja laevapiletid
Reisikindlustus
AutoAutorent



Helen ütleb, et kui isegi Aivaril on ikka veel ras-
ke, siis ei saa ju keegi mitte kunagi nii heaks, 
et trenn kerge oleks. Tal on õigus. Esiteks ei ole 
liiga kerge trenn enam arendav ja teiseks – ki-
nesomeetrilise ringtreeningu saab muuta tõeli-
selt raskeks vaid väikeste nüansside läbi. Näiteks 
tuleb lasta kükki 3 cm madalamale või muuta 
hüppepausi kiirust, tõsta puusi pisut kõrgemale 
või siis viia raskust rohkem päkkadele. Ühest kül-
jest vähendab see ületreeningu võimalust, sest 
algaja saab pisut „viilida“. Teisest küljest saab 
edasijõudnud harjutaja treenida koos algajate 
grupiga ja väsitada ennast vajadusel „ribadeks“.
Sparta klubi treener Indrek liigub harjutuste ajal 
treeninggrupi sees ringi, ergutab ja kohendab 
asendeid. Ega viilida päriselt saagi. Vaid siis, 
kui treenija jaks on päris otsas, võib Indrek har-
jutust kergemaks mugandada. Ringi vahepeal 
mõõdetakse pulssi...

Kui ringi lõpuni on jäänud veel 8 sekundit ja 
päris kindlasti ei jaksa ma enam ühtegi käte-
kõverdust teha, kükitab Indrek minu kõrvale ja 
ütleb entusiastliku häälega „viis veel!“. Kuigi mu 
jalad libisevad palli pealt maha, leian organismi 
sügavate reservidega uue ühenduse ning raiun 
agressiivselt veel 6 kätekõverdust. Vajun harju-
tuse lõpus pikali ja kui uuesti rääkida suudan, 
arutame Indrekuga absoluutjõu olemust. See on 
siis see jaksamise osa, millega saab võistlustel 
ennastületava tulemuse kätte. Sellesse jõutsoo-
ni sisenemist tuleb harjutada!

Täiskasvanute nädal algas talvel suusatamisega. 
Kell 18 saime Trummi suusaradadel kokku. Ha-
katuseks tuunisime veidi tehnikat, talve teises 
pooles käisime ringidel.
„Nüüd ma saan aru, et suusatamist võib isegi 
nautida. Enne arvasin, et kõik teevad seda kohu-
setundest“, ütles üks blond õpilane, kes lõpuks 
suusasammu libisema sai.

Peale neljapäevast jõusaalitrenni ootab treenin-
gugruppi reedene ujula. Parematele on harilikult 
tehtud kaks kava. Tavaline ja natuke suuremat 
väljakutset esitav. Treener püüab siiski tehnikat 
korrigeerida, et keha valitsemine vees paraneks. 
Alustajatele teeme neile sobivaid harjutusi. 
Peab ütlema, et progress on hämmastav. Algselt 
ühe basseiniotsaga maadelnud neiud, läbivad 
kevadeks juba terve kilomeetri. Ka teiste teh-
nika on oluliselt paranenud. Nüüd jõuab kamade 
kadudes kaldale ujuda!

Selleks, et kevadel kohe mõnusalt alustada, 
võiks talve jooksul ennast vormis hoida. Milleks 
kaotada niigi napist surfiperioodist kuu aega, et 
uuesti ennast merekõlblikuks muuta?!

Järgmisel talveperioodil ootame sind  
grupiga ühinema!

3939

Saaremaa Surfiklubi 

Johannes Kaju 

johannes@saaremaasurf.ee 

5092803 

Battery Pirita Surfiklubi

Eerik Luka
eerik@surf.ee 
 
Aivar Kajakas
aivar@surf.ee
5040050

Roosta Surfiakadeemia

Tarmo Käosaar
tarmo@surf.ee

5141678

Epp Hunt - Hundi, Rannaküla, Varbla.  

Pärnumaa ja Läänemaa piiril  

5655606 epp@surfhunt.ee 
 
http://www.puhkaeestis.ee/et/surfhunt 

http://www.visitestonia.com/en/surfhunt  

(ingliskeelsetele)

Aloha Pärnu Surfiklubi
Toomas Jürjo
info@aloha.ee
56941133

Pärnu Surfiklubi:  
Jüri Kaldoja.  
jurikolumbus@hot.ee,  
55634299

Kristjan Kiisk
surfifoto@gmail.com
56 32 5751
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Pirita teel jääb autojuht äkki üksisilmi merele vaatama. Kaldast pisut eemal seisaks justkui kaks inimest vee peal. Vähe sellest, lausa kõnnivad ka! Pikemal silmitsemisel märkab hoolikam vaatleja „jalutajate“ all lauda ja käes aeru. Tegemist on SUP (Stand Up Paddleboard) matkajatega.

SUP laud meenutab esmapilgul tavalist surfilauda, kuid on veidi suurem. Algselt kasutati aeru selleks, et pildistamiseks so-bival kohal olla või lihtsalt mõningateks lainesurfi harjutusteks. Siis selgus, et laua peal seistes aerutada on ka niisama väga lahe. 2006 aastal jõuti juba kursisõidus võistlemiseni. Sellest ajast on ala plahvatus-likult kasvanud.

SUP pakub merega tutvumiseks ideaalse võimaluse. Mõnus paaritunnine matk kal-laste avastamisega ja piknik kaldast eemal toimuvad sama aluse peal, millel aktivistid hommikuti peegelsiledal veel joogaharjutusi sooritavad.

Koormuseotsijad saavad tempos aerutades korraliku aeroobse koormuse, millega kaas-neb hea kõhulihaste ning ülakeha toonus. Pidev tasakaalu säilitamise vajadus treenib samal ajal tõhusalt siselihaseid, mida üha enam tähtsustatakse.

Loomulikult ei ole kadunud SUPi, kui laine-laua tähendus. Eesti mõistes realiseer-itakse seda praegu eelkõige regulaarsetes laevalainetes. Fanaatikud teavad täpselt, mis laev ja mis kell korraliku laine tekitab. Vähemalt Pirita muuli kõrval on kirjutise au-tor ühe laine peal muuli otsast randa välja surfanud.

Matkamiseks saab praegu SUPi laenutada juba kõigist hästivarustatud Eesti surfilae-nutustest. Kindlasti saab kohapeal ka lühi-kursuse. 2013 aasta Bacardi Fun sarjas pee-takse eraldi arvestust Aerulaual osalejatele, mis väärib tähelepanu ja osalemist!

UUS PEUGEOT

Kasutusrendi tüüpi  autoliisingu  krediidi kulukuse määr on  2,91 % aastas järgmistel näidistingimustel (seisuga 10. 05 .201 3 ): vara hind  13750.-  eurot  käibemaksuga , sis-
semakse  alates  0%, jääkväärtus 20 %, aastane intressimäär 2,25 % + 6 kuu Euribor, periood 60 kuud, lepingutasu 199 eurot. Hinnad sisaldavad 20% käibemaksu. Peugeot 
Liisingu pakkuja on SEB Pank. Enne lepingu sõlmimist tutvu tingimustega ning vajadusel konsulteeri Peugeot’ asjatundjatega. Peugeot 2008’le kehtib tootjapoolne 5-aas-
tane garantii. Keskmine kütusekulu alates 3,8 l/100km, keskmine CO2 emissioon alates 98 g/km. Pakkumine kehtib 31.08.2013. 

UUS PEUGEOT

Kasutusrendi tüüpi  autoliisingu  krediidi kulukuse määr on  2,91 % aastas järgmistel näidistingimustel (seisuga 10. 05 .201 3 ): vara hind  13750.-  eurot  käibemaksuga , sis-
semakse  alates  0%, jääkväärtus 20 %, aastane intressimäär 2,25 % + 6 kuu Euribor, periood 60 kuud, lepingutasu 199 eurot. Hinnad sisaldavad 20% käibemaksu. Peugeot 
Liisingu pakkuja on SEB Pank. Enne lepingu sõlmimist tutvu tingimustega ning vajadusel konsulteeri Peugeot’ asjatundjatega. Peugeot 2008’le kehtib tootjapoolne 5-aas-
tane garantii. Keskmine kütusekulu alates 3,8 l/100km, keskmine CO2 emissioon alates 98 g/km. Pakkumine kehtib 31.08.2013. 
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2013 kevadel valmis Eesti Purjelaualiidu tellimusel 

purjelaua instruktorite algtaseme õppematerjal. 

Materjali koostas RYA  (Inglismaa Royal Yachting 

Association) treeneriõppe materjalide põhjal 

Eesti purjelaua instruktor Epp Hunt, kellel RYA 

koolitused läbitud ja üle viie aasta rahvusvahelise 

kvalifikatsiooniga algtaseme ja kesktaseme 

instruktori staaži seljataga.

Epp Hunti (EH) küsitleb kolleeg Aivar Kajakas (AK).

AK: Miks seda materjali vaja on? 

EH: Eks me kõik tahaks, et ühe instruktori juurest 

teise juurde liikudes (sest soovitakse ju tutvuda 

erinevate surfikeskuste ja surfikohtadega üle Eesti 

ja miks mitte kaugemalgi) saaksime jätkata oma 

purjelauasõidu oskuste täiendamist, sealt kus 

viimati pooleli jätsime. Selleks on vaja, et kõigil 

õpetajatel oleks sarnane baas – põhiteadmised, 

millest lähtuvalt õpetatakse. Vastvalminud 

treenerikoolitusmaterjaliga püüdleme selle poole, et 

Eesti instruktorid annaks teineteisega sarnast õpet 

ning lisaks oleks sellelt baasilt hea edasi õppida ka 

muu maailma surfiklubides. 

AK: Mis selles materjalis uut on?  

EH: Ehkki uut on ka, oleme püüdnud selles 

materjalis esmalt ammu teada vana kenasti 

ära süstematiseerida ja meeldejäävalt ning 

lihtsalt esitada. Lisaks tänapäevased nõudmised 

instruktoritele, millest kohe esimene peatükk 

lühidalt ka räägib. Instruktor peaks suutma ja 

 
oskama end asetada ka juhendaja ( ik. coach ) 

rolli, kus juhiste andmisel lähtutaks pigem õppija 

sooritusest, võimekusest, vanusest, meeleolust - 

mitte niivõrd õpetatavast materjalist. 

AK: Kuidas instruktorid selle ära õpivad, 

omandavad? 
EH: Minu nägemust mööda töötavad selle materjali 

kallal kõigepealt need, kelle jaoks pole see mitte 

õppimine vaid kordamine. Ma pean silmas täna 

Eestis tegutsevaid purjelaua instruktoreid. Sealt 

on oodata ka vaidlusi ja vigadeparandusi ja /

või kokkuleppeid, kuidas edaspidi üht või teist 

asja õpetama peaksime.  Materjal pole mahukas 

ega keeruline, kuid seda vastutusrikkam, et sisse 

lipsanud viga paljundatakse uute õppijate hulgas, 

sestap peame oma nõudmistes iseendile olema väga 

ranged ja täpsed. Arvan, et parim oleks sel teemal 

instruktoritega juunis mere äärde koguneda ja 

paari päeva jooksul teha mitu korda läbi (erinevate 

instruktorite juhendamisel) näidis-algkoolitus, 

milles õppijateks teised instruktorid. Saame kindasti 

häid ja õpetlikke näiteid omaenda vigadest ja 

õnnestumistest, nõrkustest ja tugevustest.

AK: Millal ja kus see toimub ja kuidas saab osa 

võtta? 
EH: Selleks, et praegust hooaega maksimaalselt ära 

kasutada, oleks see tegelikult võinud toimuda juba 

aprillis, Dahabis. Seega: mida varem seda parem! 

Juunis, vahetult peale Bacardi Fun võistlussarja 

I etappi, kui paljud niigi juba Varblas on, oleks 

minu esimene võimalus, aga eks me arutame kõigi 

soovijatega, mis oleks optimaalne. Kogunemine 

jääks nädala algusesse või keskele, ega segaks 

instruktorite koolitamistööd nädala lõpus, kus 

nõudlus kindlasti suurem. 
Osavõtuks peab registreeruma, arvestama 

kohapealsete väljaminekutega (söök, majutumine, 

telkimine) ja osavõtutasuga. Kel võimalik, võtab 

kaasa oma algaja-varustuse. 

AK: Mis saab koolitusmaterjalist edasi ? 

EH: Sama tähtis kui õigesti alustamine, on 

purjelauasõidu õppijale hoogne edasi liikumine, et 

jõutaks tugeva tuulega kontrollitud glissini enne 

harrastusest ära tüdinemist. Eesti Purjelaualiit 

ootab ja õpilased vajavad hädasti kesktaseme 

õppematerjali ja kesktaseme koolitust.  

Tänavu kevadel koos teiste RYA instruktoritega 

Dahabis harjutades tundsin, et kesktaseme 

koolituse võiksime teha juba RYA Advanced  

taseme instruktorite käe all 2014 märtsis või 

aprillis.Tavaliselt kestab kesktaseme koolitus 

5päeva ja lõpeb eksamiga.

Bacardi Fun julgustab, õpetab ja lahutab meelt

Sel hooajal jälle toimuv võistlussarja Bacardi Fun 

esimene etapp toimub Varblas Rannakülas Ranna 

motelli juures Paagilahel, teine etapp Saadjärvel, 

kolmas etapp Hiiumaal ja neljas etapp Saaremaal. 

Esimesel etapil on peakorraldaja MTÜ Varbla  

Purjelauapunkt kaasanud sponsori Tuuleenergia 

OÜ, kelle ehitusjärgus tuulikud kõrguvad Varblas 

teel mere poole. Tuuleenergia OÜ juhatuse liige 

Priit Põldar lubab, et nemad ühtegi tuulikut merre 

ehitama ei hakka ning jagavad tuult rahumeelselt 

purjelauduritega.

Bacardi Fun –  see on spetsiaalselt harrastajate 

kaasamiseks mõeldud võistlus, kuid ka paljud 

sportlased kasutavad seda võimalust oma treening-

võistlusteks. Kohal on väga erineva tasemega 

sõitjad.

Tahaks veelkord meelde tuletada, julgustada ini-

mesi, kes alles harjutavad purjelauasõitu ja peavad 

end liiga algajateks – tulge ja proovige võistelda! 

Võistlus arendab kordades rohkem kui omapead tri-

ibutamine, sest võistlustel:

•	 Kui ka ei võida poodiumikohta, võidad 	

	 kindlasti oskustes

•	 Näeb kuidas sõiduks valmistuvad ja 		

	 sõidavad teised 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

•	 Peale sõite analüüsitakse omavahel, mida 	

	 keegi nägi ja mis tal õnnestus, mis mitte

•	 Kui ei saa tuuleoludes hakkama või juhtub 	

	 midagi on võistlustel alati tagatud abi, 	

	 sedasi võid julgemin end proovile panna 	

	 oludes, kus muidu peaksid ehk merele  

	 minemata jätma, kui pole veel oma os-	

	 kustes kindel

•	 Enda proovilepanek võistlustel teeb 		

	 hilisema triibutamise kordades mõnusam-	

	 aks, sest oskused arenevad hüppeliselt

•	 Kui võistlustel tähelepanelik olla ning 	

	 osata küsida, saab seal sisuliselt tasuta 	

	 koolitusi nii varustuse, sõidutehnika kui 	

	 ka palju muu kohta.

Soovitan esimesel etapil Varblas kõigil kohal 

olla, eriti neil kes täna veel arvavad, et nad ei saa, 

ei kvalifitseeru, ei manööverda nii hästi. Me õpime 

võistlustel palju intensiivsemalt. 

Esimene etapp Varblas ootab võistlejaid 07.06. 

Juba päev enne võistlussõite! Saab tutvuda võist-

luskohaga, majutuda, harjutada märkide võtmist ja 

manöövreid. Toimub väike lihtne võistluskoolitus 

neile, kes varem võistelnud ei ole või sooviks end 

paremini kurssi viia, mida võistluspäevade käigus 

tähele panna, kuidas aega planeerida, mõisteid 

jpm kasulikku. Kui on piisavalt tuult ja osalejaid 

tehakse ka väike treenigvõistlus. 

Jälgige reklaami!

SurfHunt

Purjelaua 
instruktoritele
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PWA – Professional Windsurfers  
Association.

Asutatud aastal 1996. Ühendab maail-ma parimaid professionaalseid surfareid, esindades parimat osa purjelauasõidust. Selle organisatsiooni endised ja praegu-sed liikmed on maailma absoluutsesse tippu kuuluvad purjelaudurid.

PWA on korraldanud üle 100 ürituse roh-kem kui 40-s riigis. Eesmärgiks on ala pi-devalt arendada ja muuta purjelauasõit paremaks kõigi jaoks.

Tinglikult võib PWA võistluste sarja võr-relda Meistrite Liigaga jalgpallis.

2012 aastal naiste PWA slaalomit jälgi-nud huvilisi ootas üllatus. Kolmes stardis läks selgelt juhtima keegi EST numbrit kandev sõitja Annika Valkna. Tõesti,  Annika tegi oma debüüdi, osaledes esi-mese eestlasena PWA slaalomisarjas. Enne teda on PWA vabastiili sarja ennast murdnud Christofer Kalk ja Tony Mõttus.

Annika on purjelauaga tuttav 12ndast eluaastast peale. Alustades Pirital, tree-ner Karmo Kalki käe all, jõudis ta esialg-sest vees möllamisest ja pritsimisest tõ-sisema võistlemiseni. Kuna talle meeldib väga võistleda, siis osales loomulikult Techno 293 sarjas, elades oma suved Pi-rita surfiklubis. Annikale meeldis Techno-sõidu juures oma nippe avastada, mida ta saladuses pidas ja ühel heal päeval kellelegi edasi tahtis anda. Kohutavalt võita armastav Annika on mõnikord pea-le võistlusi ennast merel tühjaks nutnud, 

kuni olukorraga leppis ja kaldale tuli. Aja jooksul on ta õppinud paremaks kao-tajaks, kuid võiduhimu pole kadunud.
Surfamine on teda elus iseseisvaks õpe-tanud. Merel tehtud kiired otsused ja vastutus nende eest mõjutavad ka tänast käitumist. Annikale meeldib asjad pikalt ette läbi mõelda. Teisiti ju ei saakski!
Oma elu esimesel PWA etapil oli kõva värin sees ja ta vaatas lihtsalt suur-te silmadega ringi. Nüüd on tutvumise aeg läbi ja ootused suuremad, kahjuks ka pinge. Annika kiirus lõikudel on üsna hea. Ka startimisel võib ta edu saada, kui stabiilsust lisandub. Praegu on tema valukohaks (jibed) halsid. Seda teab ka PWA kommentaator...

Liigse populaarsuse üle Eesti neiu ei kur-da. Hispaanlannat jälitasid võistluste ajal mitu kaamerat korraga, kuigi ta ha-katuseks meie sõitjast tagapool oli. EKA-s arhitektuuri õppival Annikal soovitasid mõned õppejõud isegi surfist loobuda. Sellegipoolest leidis ta võimaluse, 2013 märtsis Hispaania laager teha. Sest just laagrites toimub kõige parem areng – nii ta arvab. Praeguse arengu pealt seadis Annika eesmärgiks olla võistlejaterivi esimese poole sees.

Kui arhitkektuuris tuleb mõelda  
korraga kolme põhilise asja peale:  
plaan – lõige – 3D, siis surfis on  
vaja hoida tähelepanu all:  
laine – tuul – varustus.

Hoiame Annikale pöialt!!

Aivar Kajakas.
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RIP CURL

2012 aasta oli lohesurfimaailmas väga kirev. Peamiselt seotult lohesurfi kui spordiala pürgimisega olümpiamängudele. Kuigi Rahvusvahelise Lohesurfi Assotsiatsiooni (IKA) eesmärk, viia ala 2016 aasta olümpiamängudele, jäi eelmisel aastal saavutamata, on näha jätkuvat tööd selles suunas, et 2020 aastal püstitatud eesmärgini jõuda. 
Eesti Lohesurfiliit on pühendunult panustanud ala arengusse Eestis. Liitumine IKA-ga  andis meile eelmisel aastal võimaluse korraldada esimene lohesurfi rahvusvaheline võistlusetapp Eestis, koostöös MTÜ Saaremaa Lohesurfiga. Veel tegelesime võistluskoh-tunikele koolitamisega, uuendasime ja tõlkisime võistlusjuhendeid seoses uute rah-vusvaheliste reeglitega, toetasime sportlaste välisvõistlustel osalemist koostöös Eesti Kultuurkapitaliga ja andsime välja Eesti meistritiitlid 3 distsipliinis. Tunnustatud said ka lohesurfi karikavõitjaid ja algust tehti parima surfiklubi rändkarika väljaandmise tradit-siooniga. Lohesurfi harrastajate hulk on viimastel aastatel kiirelt kasvanud. Seetõttu täiendasime turvalisust ja surfialade reegleid puudutavaid materjale oma kodulehel ning levitasime neid erinevates infokanalites. 

Eelmine aasta oli lohetajatele edukas võistlusaasta. Esimest korda osalesid Eesti lohe-lauasportlased Euroopa meistrivõistlustel, -karikavõistlustel ja maailmameistrivõistlustel. Arvestades sportlaste väheseid kogemusi olid saavutused väga head. Eestile tuli 8. koht EM vabastiilis, 31. koht EM rajasõidus, 78. koht MM rajasõidus.  Aasia meistrivõistlustelt tõid meie sportlased Eestile 5. koha rajasõidus ja etapivõidu vabastiilis.
2013 aastal on Eesti Lohesurfiliidu 
üks olulisemaid eesmärke koostöö 
arendamine Eesti Purjelaualiidu 
ja Eesti Jahtklubide liiduga. 
Usume, et koos planeeritud 
võistlused ja Surfilaager 
annavad positiivse lükke tõ-
sisemaks koostööks tulevikus. 
Hoiame pöialt meie sport-
lastele, kes astuvad peagi 
rahvusvaheliste võistluste 
karusellile. Samas kutsume 
üles kõiki osalema Eestis toimu-
vatel võistlustel, et iga tõsisem 
surfar saaks aasta lõpuks kirja 
oma esimese võistluskogemuse.

Veehooaeg on Eestis alanud ja siinkohal soovime kõigile turvalist surfamist - hoidke ennast ja meie surfialasid!
Kerli Otti
Eesti Lohesurfiliidu juhatuse liige



Kristiin on sündinud ja kasvanud Otepääl.  
12 aastaselt sai temast lumelaudur ja kirglik, 
edukas ning sponsoreeritud võistleja.
Lohesurfiga alustas Kristiin aastal 2008,  
peatselt sai ta ka oma esimese sponsori.  
Mais 2009 läbis ta lohesurfi instruktori  
kursuse ja sügisel läks ta Egiptusesse  
koolitama ning treenima. Täna on Kristiin 
Eestis vaid suviti ja teda sponsoreerivad  
Aloha Surf, North Kiteboarding, ION ja LiP.
Käesoleval aastal võitis ta kogu KTA  
(Kite Tour Asia) tuuri.
Ta plaanib osaleda EMV (Eesti Meistri- 
võistlused), KTE (Kite Tour Europe)  
kogu tuuril ning osaleda ka osadel  
PKRA etappidel (maailma karikavõistlused 
lohesurfis). Lisaks plaanib ta ka osaleda 
mõnel pargi ja kaablipargi üritusel.

Kristiini tulemustest
2013:

KTA Indoneesia, vabastiilis 2 koht
KTA Tai, vabastiilis 1 koht

KTA Filipiinid, vabastiilis 1 koht

2012:
KTA Filipiinid, vabastiilis 7 koht

KTA Tai, vabastiilis 1 koht
Funboard Cup Boracay, vabastiilis 1 koht

EMV, vabastiilis 2 koht

K r i s t i i n

OJA ()
Eesti üks parimaid 
na is lohesur f are id
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Kalipso. Suss. Müts. Kinnas.

Sinuga soojas ja külmas.

pood.aloha.ee

Siia võid vabalt enda 
pildi joonistada...



1. Lohe rannal lendu viimine
Vaata alati enda ümber ringi, et sa 
kellegile oma lohet liinidesse ei 
laseks, või ei raskendaks kellegil lohe 
alla võtmist, samuti veendu et liinid 
oleks lohel õigesti!

2. Lohega vette minemine
Lohe rannaliival lennutamine on üks
ohtlikemaid asju selle spordijuures. 
Et lohega vette jõudmis protsessi ki-
irendada, annab ranna lähedal sõitja, 
vette tulijale vaba ruumi.

3. Lohega “body dragger”
    VS alusel liikuv
Lohetaja, kes märkab enda teel body
dräägijat valib omale uue masruudi.

4. Lohetaja VS Lohetaja
Kui kaks lohetajat liiguvad suunal 
nägu, näovastu. On eesõigus paremal 
halsil sõitval lohetajal.

1. Lohe rannal lendu viimine
Vaata alati enda ümber ringi, et sa 
kellegile oma lohet liinidesse ei 
laseks, või ei raskendaks kellegil lohe 
alla võtmist, samuti veendu et liinid 
oleks lohel õigesti!

5. Kui kiirem lohetaja 
läheneb aeglasemale 
lohetajale seljatagant

6. Kus hoida lohet
möödumisel

Ülestuult sõitja tõstab lohe 
kõrgemale, alla tuult sõitja  
laseb oma lohe madalale.  
Nii on võimalik mööduda üks-
teisest kas või meetri kauguselt,  
et plaksu lüüa (seda muidugi 
algajatel proovida ei soovitaks).

Samat reeglit kasutatakse ka  
lohega vees seistes - siis muidugi 
tuleb jälgida olukorda, kas on 
mõistlik lohe üles tõsta või siis  
alla lasta.

7. Kuidas vältida kokkupõrkeid
Et sellist olukorda ei tekiks, jälgi juba
kaugelt, mis toimub merel ja vajadu-
sel muuda oma trajektoori.

8. Lainel surfi reegel
Lainet sõitval surfaril on lainele tulija 
suhtes eesõigus. “Kes ees, see mees” :)

1. Lohe on terve ja õhku täis.
Abiline hoiab lohe c tähe kujulisena 
ja ootab märguannet.

2. Liinid sirged.
Kui märkad ristis liine anna sellest 
lohetajale märku ja pane lohe tagasi 
maha nii, et peaballoon oleks vastu 
tuult.

3. Leash on poomi  
ja trapetsi külge  
kinnitatud

4. Kinnitusaas trapetsi külge lukustatud.
Jälgi, et lohe ei tuleks trapetist lahti.

5. Lohe akna servas.
Enne lohe ülestõstmist ole kindle, 
et lohe jääb sinu suhtes tuuleakna 
serva.

6. “OK” märguanne.
Ära lase lohet kunagi enne lahti 
kui surfar annab selleks märguande.

7. Kontrolli veelkord, kas 
lohe on juhitav ja ei laper-
da õhus. Mine vette!

Kontrolli enne lohe õhku tõstmist

Ohutusreeglid vees
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sLohesõidu turvalisus,  
mida peaksid sellst teadma lohesurfarina

- tee endale selgeks lohe päästemehhanismide töö-põhimõte ja harjuta nende kasutamist 
- enne surfama minekut tutvu tuuleprognoosiga ja veendu, et tuul oluliselt ei tõuseks ja vaibuks ajal, mil kavatsed surfata. Surfipaika jõudes veendu veelkord, et tuul ei ole liiga puhanguline ja vastab Sinu võim-etele ning varustusele
- algajana vali lohesõiduks lai ja avar liivarand, kus on suhteliselt madalat vesi ja vähe inimesi 
- ära mine surfama kunagi üksi, alati võib Sinu var-ustuse või Sinu endaga midagi juhtuda ja kaasas olev sõber saab Sind kindlasti sel juhul aidata. Kui Sul ei ole kedagi tuttavat kaasa võtta, siis vähemalt teavita kedagi, kuhu ja kui kauaks surfama lähed
- alati võib nõu küsida teistelt surfaritelt, et kui su-urte lohedega sõidetakse
- ära kunagi mine surfama maatuulega
- lohesõitu harrastades kanna kiivrit ja päästevesti 
- lohet töökorda seades veendu, et Sinust allatuult ei oleks vähemalt 60 meetri ulatuses inimesi ja loomi ega Sind ohustavaid objekte (kive, elektriliine, puid, ehitisi ja muid takistusi) 
- jälgi ka tõusutuule reeglit, et tuul ronib üle allatuult 

asuvate objektide nende 3 kõrguse ulatuses. 
- pea meeles, et lohe võib raskelt vigastada oma tera-vate loheliinidega Sinu ja lohe vahele jäävaid eluso-lendeid 
- lohet maha pannes pane alati lohe keskmiste ristbal-loonide vahele raskuseks liiva, et äkiline tuuleiil lohet maast lahti ei kergitaks ja minema ei viiks
- kui oled algaja, ära ürita üksi lohet õhku tõsta, vaid kasuta kogenumate sõitjate abi 
- ära lase lohet õhku allatuult ehk veotsoonist, see tekitab liiga suure tõmbejõu, mille tagajärjel võid en-nast lohe järgi lohistades tõsiselt vigastada 
- lohe ülestõstmisel ja maandamisel ära võta käega kinni teravatest loheliinidest ja ära luba seda ka teis-tel teha 
- lohet lennutades hoidu teistest sõitjatest/lennuta-jatest kaugusse, mis on võrdne 2-kordse loheliinide pikkusega (tavaliselt on liinid 25 – 30 m pikkused) 
- jälgi kogu aeg tuult ja arvesta, et selle suund ja kiirus võib tihti kiirelt muutuda 
- hoidu hoovihmast, äikesest ja suurtest rünkpilvedest. 
- kui Sa milleski kahtled, siis küsi alati nõu, kasvõi telefoni teel, asjatundjateltOh
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EESTI PURJELAUALIIDU 2012a  

VÕISTLUSTE TULEMUSED

FORMULA
EMV Üld
1. Martin Ervin  
- Eesti meister
2. John Kaju
3. Erno Kaasik

EMV Naised
1. Annika Valkna  
- Eesti meister
2. Betti Vainküla
3. Ingrid Puusta

EMV U20
1. Roland Mik  
- Eesti meister
2. Peeter Kask
3. Betti Vainküla

EMV U17
1. Karl Erik Saarm
2. Tristen Erik Kivi
3. Artur Kaiküll

EMV Seeniorid
1. Martin Ervin
2. Erno Kaasik
3. Urmas Niine

SLAALOM
EMV Üld
1. Toomas Mölder 
- Eesti meister
2. Urmas Niine
3. Martin Ervin

EMV Naised
1. Annika Valkna
2. Maarja Kivistik
3. Betti Vainküla

EMV Juuniorid
1. Roland Mik 
- Eesti meister
2. Peeter Kask
3. Karl Erik Saarm

EMV Seeniorid
1. Toomas Mölder 
- Eesti meister
2. Urmas Niine
3. Martin Ervin

LAINESÕIT
EMV Mehed
1. Robert Koppel 
- Eesti meister
2. Ain Härmson
3. Kristjan Kiisk

B-liiga Mehed
1. Tõnis Piirla
2. Madis Piirla
3. Mart Onemar

RACEBOARD
EMV Üld
1. Andrus Jõgi
2. Heldur Kuusing
3. Kalev Allikveer

RS:X
U19 ja Naised
1. Betti Vainküla
2. Andreas Remmel
3. Alvar Viin

KIIRUSSÕIT
EMV Mehed
1. Jüri Kaldoja 
- Eesti meister
2. Erno Kaasik
3. Andres Kask

1x10 sek 
Eesti kiirusrekord 
Jüri Kaldoja   
71,52 km/h

1x1 h 
Eesti kiirusrekord
Jüri Kaldoja 
43,7 km/h

TECHNO 293
Edetabel U17
1. Priit Kivisilla
2. Keit Järve
3. Henrik Ploom

Edetabel U15
1. Alfred Kalm
2. Aarto Pihlapuu
3. Karl Georg Baumann

EMV U17
1. Priit Kivisilla 
- Eesti meister
2. Keit Järve
3. Lisanna Unt

EMV U15
1. Alfred Kalm 
- Eesti meister
2. Markus Pertelson
3. Aarto Pihlapuu

EMV Tüdrukud
1. Keit Järve 
- Eesti meister
2.Lisanna Unt
3.Lise Anette Vaher

TIIMID
1. Team Extreme
2. Surfhouse
3. Pärnu Jahtklubi
4. Team Mahe
5. Team Jahe
6. Tallinna  
    Purjelauakool

FUN SARI
Üld
1. Karl Erik Saarm
2. Meelis Uustalu
3. Andres Valkna

Naised
1. Maarja Kivistik
2. Annika Valkna
3. Birgit Viilop

Juuniorid
1. Karl Erik Saarm
2. Artur Kaiküll
3. Tristen Erik Kivi

Seeniorid
1. Meelis Uustalu
2. Andres Valkna
3. Raivo Saarm

Grand Seeniorid
1. Peeter Nõmmik
2. Heldur Kuusing
3. Lembit Seljamaa

Aegna 
Maraton
1. Urmas Niine
2. John Kaju
3. Martin Ervin

Lohesurfi 
võistlustulemused 

2012a
RACE
Mehed
1. Margus Otsa
2. Heikki Gross
3. Ranno Rumm

Naised
1. Kerli Otti
2. Jana Lillemägi
3. Jane Aluvee

Race karikaarvestus
1. Madis Kallas
2. Erkki Soosaar
3. Martin Valvur

FREESTYLE
Mehed  
(esikoht jagamisel)
1. Priidu Null
1. Martti Ainola
3. Raigo Piho

Naised
1. Kerli Otti
2. Kristiin Oja
3. Jane Aluvee

LAINESÕIT
Mehed
1. Aivar Kamm
2. Henri Kaar
3. Rauno Pikkor

Naised  
(karikaarvestus)
1. Liis Needrit
2. Triina Trei

39
39

39



Tekst – Madis Kallas
Fotod – erakogust

Eestlased on oma nelja aastaaja üle küll 

väga uhked, kuid siinse surfarina on viis 

kuud aastast üsna masendav. Vesi on külm 

või jääs, õhk rõske või pakane ja inimesed 

mornid või tülpinud. “Mis elu see küll sell-

ine on,” torisevad surfarid kevadet oodates. 

Kuid on ka palju neid, kes unistamise asemel 

igal sügisel koos rändlindudega lõunasse pa-

gevad. Uurisin, et mis nende mõtteis toimub 

– on nad fanaatikud, elukunstnikud või tol-

gused? Kommentaare jagavad Ranno Rumm, 

Kristiin Oja ja Priidu Null.

Mitu aastat olete lohesurfiga tegelenud 

ning palju neist olete talvitunud mujal?

Ranno:  Neli, millest kõik talved soojas – Bo-

racay, Tarifa, Marsala, Tenerife

Priidu: Sõitnud olen seitse aastat. Peale paari 

aastat soojendusreise Hispaaniasse ja Vietna-

misse, veetsin kolm pikka talve Boracay’l. Vii-

mase aasta olen veetnud vahelduva eduga lu-

miselt eksootilises Eestis ja Austrias, suviselt 

soojas Egiptuses ja Hispaanias.

Kristiin: Viies aasta jookseb ja läinud talv 

juba neljas aasta soojas, El Gouna’s ja 

Boracay’l.

Kas elu võõrsil on vajalik treeninguks või 

võtad lihtsalt vabalt?

Kristiin: See vajalik, et oma eesmärke täita.

Ranno: Viimased kolm aastat on olnud tegu 

treeninglaagritega.

Priidu: Minu jaoks on reisimine ikkagi elustiil 

ja võimalus, millega kaasnevad head tingi-

mused, võistlused ja treening.

Kas kujutaksid oma elu teisiti ette? 

Kui veedaksid talved Eestis, siis kuidas 

rahuldaksid surfipisikut? 

Kristiin: Hetkel ilmselt mitte, olen väga õn-

nelik oma valikuga, kuigi see ei ole alati nii 

lihtne kui tundub.  Kui ma Eestis oleks, tege-

leksin ilmselt endiselt lumelaua sõitmisega. 

Enne lohesurfi oli minu alaks lumelaud, mil-

lega ma alustasin 12 aastaselt ning osalesin 

võistlustel päris mitu mitu aastat.

Ranno: Ei kujuta. Talvel sõidaksin Eestis ilm-

selt lumel.

Priidu: Kaks esimest surfitalve minu elus olid 

lumetud, seega sõitsime külmas vees pea 

jaanipäevast jõuludeni ja jõuludest jaanipäe-

vani. 2012. aastal jäin ka lund nautima, aga 

peab tõdema, et lumelauatamine mägedes ja 

lohe soojas meres omavahel minu jaoks min-

git meeldivat kooslust ei tekitanud.

Keskmisele inimesele tundub selline 

eluviis ilmvõimatu. Kuidas suudad seda 

omale lubada? 

Priidu: Reisi soov tekitab vajaduse ja vajadus 

loob võimaluse. Inimene suudab kõike, kui ta 

seda tahab. Sellisest hoog sees rügamisest 

eemaldudes saab selgeks, et Eesti töökultu-

uris rapsitakse väga palju tühja ja tegelikult 

ei ole meil teist elu nagu videomängus, et 

esimeses saan rikkaks, teises puhkan ja kol-

mandas kasvatan lapsi. Ma elan ainult ühe 

korra, olen õnnelik ja seda saan ma ainult ise 

muuta. Töö poolest annan endale ise tööd su-

vel projektidega ja talvel vajadusel sihtkohas 

õpetamisega.

Ranno: Soojal maal jagan  inimestele surfit-

arkusi ja õnneks olen leidnud endale ka toe-

tajaid, kes võimaldavad mul võistlushooaega 

korralikult ette valmistada. Olen Peter Lynn 

tehase teamrider. Minu treeninguid toetab ka 

Surfshop.ee ja GUL.

Kristiin: Paljudele tundub, et elan palmi all 

ja muudkui surfan. Tegelikult pean ikkagi 

tööd ka tegema. Töötan lohesurfi koolitajana. 

Sellest aastast olen ma üritanud rohkem kes-

kenduda treenimisele ning võistlemisele, see-

ga proovin pigem töötada vabakutselisena. 

See muidugi eeldab seda, et mul võistlustel 

hästi läheks ning suudaksin oma kulud ära 

katta auhinnafondist. Mind aitavad ka minu 

sponsorid - Aloha Surf, North Kiteboarding, 

ION ja LiP.

Kuidas on lood koduigatsusega - kas 

mitmeid aastaid võõrsil elu on selle 

minetanud?

Ranno: Jõulud ja uusaasta natuke kripeldab 

aga üldiselt saan hakkama.

Kristiin: Koduigatsust mul otseselt enam ei 

ole, kuigi naudin väga suve Eestis.

Priidu: Kui peaksin suve mujal veetma, siis 

kindlasti tuleks koduigatsus peale, aga kõik 

reisivad ja uusi, vanu sõpru tekib kogu aeg. 

Suvi aga on Eesti parim aeg, peaaegu mage-

das vees surfamine, sõbrad ja tripid on väga 

oluline osa sellest.

Kas sa arvad, et sellise eluviisiga saaksid 

kõik hakkama või pole see igaühele?

Kristiin: Ma arvan, et see esimene samm on 

raske. Inimesed on harjunud elama raamis 

ja sellest välja astuda on raske. Minul võttis 

see ikka tükk aega ning esimest korda reisisin 

oma parima sõbrannaga. Kindlasti pole see 

igaühele, aga kes ei proovi, see ei tea!

Priidu: Sellist elustiili elavad kõik surfarid, 

kes on endale selle võimaluse loonud ja 

loomulikult saaks kõik hakkama, kes tahavad. 

Ega me mingid imeinimesed ole - meie soov-

id ja väärtushinnangud on võibolla natuke 

teised lihtsalt.

Ranno: Kõik saaksid hakkama.

Kui saaksid umbusklikele nõu anda,  

siis mis see oleks?

Priidu: Kõik algab soovist ja esimesest sam-

must. Surfamine muutis minu elu ja ma lasin 

tal seda teha, sest see on teinud selle elamist 

väärt!

Kristiin: Me elame vaid ühe korra ning kõige 

tähtsam elus on olla õnnelik. Kui sa arvad, et 

reisimine ja surfamine teeb sind õnnelikuks, 

siis ära oota - aeg jookseb!

Ranno: Lihtne - Follow your dreams

Sidebar:
KUIDAS

..valida sihtkohta?
http://locations.splocs.com/

...saada lohe treeneriks?
http://www.ikointl.com/

PARADIISI-
LINNUD



Lohesurfi 
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PURJEabi * SAILrepair

Tallinna t.12, Kuressaare
+372 53072241

Uued purjed 
jahtidele ja purjelaudadelel, 

vanad taaskasutusse.

Nimi Võistlusklass Korraldaja Koht
18-mai 18-mai Surfilaat ja hooaja avapidu Laud, SUP ja lohe Eesti Purjelaualiit Tallinn, Pirita

Baltic Cup Lithuania / European Cup Tour 
Event

RS:X, Kite race Medemblik, NED

KTE France Freestyle, Course Racing Almanerre, Prantsusmaa
Sail for Gold, EUROSAF Champions Sailing 
Cup

RS:X, Kite race Weymouth, GBR

Pärnu Kite Fest Rajasõit EMV etapp, TT rajasõit 
EMV etapp

Pärnu Surfiklubi Pärnu rand

PKRA Turkey Slalom Istanbul
Kieler Woche, EUROSAF Champions Sailing 
Cup

RS:X, Kite race Kiel, Saksamaa

PKRA Italy Freestyle Marsala, Itaalia
Spanish Open Championships Course Racing Isla Cristina
Baltic Cup Estonia / European Cup Tour 
Event

Formula, RS:X, T293, Race-
board, Lohe

Extreme Sport Tallinn, Pirita

KTE Germany Freestyle, Course Racing Westerland
Aloha Kite Challange Vabastiil EMV etapp, Rajasõit 

EMV etapp, TT Rajasõit EMV 
etapp

Aloha Pärnu rand

Surfilaager & SUP Eesti Meistrivõistlused Purjelaud, SUP, Lohe Eesti Purjelaualiit Roosta Puhkeküla
PKRA Germany Freestyle, Slalom St. Peter Ording
Kiteboard Course Racing European Cham-
pionship

Course Racing Gizzeria, ITA

PKRA Fuerteventura Freestyle Sotavento Beach
Aegna maraton Purjelaud, SUP, Lohe Pirita Surfiklubi Pirita
Hiiusurfi laager Purjelaud, SUP, Lohe Hiiumaa Surfiklubi Hiiumaa
PKRA Essaouira Freestyle, Slalom Essaouira
Tunisia Open Freestyle Djerba
KTE Spain Freestyle, Course Racing Castelldelfels
EUROSAF Youth Sailing European Champi-
onship

RS:X, Kite race La Rochelle, FRA

PKRA Egypt Freestyle El Gouna
PKRA China Freestyle, Slalom Hainan Island, CHN
Kiteboard Course Racing World Champion-
ship

Kite race Hainan Island, CHN

PKRA New Caledonia Freestyle Noumea
PKRA Australia Freestyle, Slalom Perth
PKRA South Africa Freestyle, Wave Riding Cape Town
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